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Seguridadyturismo,retos
EL PROXIMO
MANDATARIO
ESTATAL deberá
enfrentar la
violencia del
narco en la zona
norte y el rezago
económico al sur

CANCÚN.- Los quintana-
rroensesirána lasurnasel5
dejunioparaelegira quien
ostentarálagubernaturadel
estadoy tambiénestaránen
juego15diputacionesporel
principio de mayoría rela-
tivay 10 de representación
proporcional.

Porvezprimeraen laen-
tidad,tresmujeresson can-
didatasparalagubernatura,
ellasson:

Laura Lynn Fernández
Piña de la CoaliciónVa por
QuintanaRoo; LeslieAnge-
linaHendricksRubio(PRI);
María Elena Hermelin-
da Lezama Espinosa de la
Coalición Juntos Hacemos
Historia en Quintana Roo,
integradaporMorena,Parti-
dodelTrabajo,PartidoVerde
EcologistadeMéxicoy Fuer-
zaporMéxico.

En tanto,los candidatos
Josué Nivardo Mena Villa-
nueva va por el Movimien-
toAuténticoSocial(MAS);
y JoséLuis Pech Várguez
por Movimiento Ciudada-
no(MO).

Asumir el cargo de go-
bernadoro gobernadorade
QuintanaRoo seráun privi-
legioenvueltoenunacom-
plejaypeligrosatarea,lacual
necesariamente incluye una

problemática:revertir los
índicesdeviolenciae inse-
guridadqueprivanespecial-
mentelazonanorte.

Los hechosviolentosmás
recientes ocurrieron en los
municipiosdePlayadelCar-
meny Tulum,en éstosmu-
rieron turistas amanos de
gatillerosdecélulasdelictivas
relacionadasconelnarco.

Estoshechoshanafecta-
dolaimagendeldestinoani-
velmundial,mientrasquelas
autoridadespocoonadahan
hechoparacontenerlaspug-
nasentreestosgrupos.

Bastarecordarlabalacera
enlaquemurióAnjaliRyot,
influenceroriginariadelaIn-
dia;o elataqueenelrestau-
ranteArt Beach,uno de los
másreconocidosy sofistica-
dosdeTulum.

Mientras que en Playa
delCarmen,enelhotelXca-
ret,unhombreatacóa tirosa
treshuéspedes,dos deellos
murieron.

Además, fortalecer la
zona sur del estado, cuyo
rezago económico es inne-
gablees otropendienteque
los quintanarroensesexigen
cumplir.

No setrataúnicamentede
detonarlaactividadturística,
sino de apoyara producto-
res,reactivarelcampoy tra-
bajareneldesarrollodelas
comunidadeslocalesimpul-

sandoproductosdiversifica-
dosy accionesquepermitan
elaprovechamientodelpa-
trimoniodelaregión.

La planificaciónestraté-
gicadelospróximos20años
del estadodeberáestarso-
brelamesadesdeelprimer
díadelanuevagestión,dado
que es imperativolograrun
desarrollo armónico de la
entidadquehoyve amena-
zados sus recursosnatura-
lesenarasdelainversiónen
materiaturística.

Ello incluyehastadesci-
frarcómolidiarconlamadre
naturalezaquesemanifies-
taa travésdeunanuevaola
de sargazo cuyos efectos
podríanagravarlas conse-
cuencias negativas que en
todoslossectoreshadejado
lapandemiadecovid-19.

POR HEIDY JUÁREZ

Corresponsal
nacionaleogimm.com.mx
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LAVOCACIÓNDELMÉXICOANTIGUO
RodrigoMartínezBaracsexploralasafi-
nidadesdedosgrandesestudiososdelalitera-
turaindígena:MiguelLeónPortillayJoséLuis
Martínez./AlbertoRuySánchezenElviaje
incesantedeOctavioPaz,glosalafaenadel
Nobelmexicanoenlatraduccióndepoetas
orientales:"Asíseríasiempresuincesanteviaje
inmóvilhaciasusorientes.Sugranaventura.
Multiplicadaporelhechodeque,ensuspoe-
maschinos,japonesesoindios,nosólorecorre
territorios,sinoquetambiénviajaeneltiempo. Prácticamente,cadapoematraducidoimpli-
caunarduoviajeintelectualhastaunsistema
poéticopeculiar.Llevandoestaideaalextre-
moenlabreveantologíaVersionesdeOriente
(GalaxiaGutenberg,2022).Secompletael
dosiercontextosdeHernánLaraZavala,Kyra
GalvánHaroyKazukiAlbertoIto.Ymás...
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MiguelLeón-Portillay JoséLuisMartínez

_A VOCACION
DEL MÉXICO ANTIGUO

RODRIGOMAR NNEZ BARACS
rmbaracs

 

  

La amistady correspondenciaque cultivarondos de nuestrosmás connotados especialistasen la literatura

indígena,asícomosu estudiodelossiglosposteriores,se hacenvisiblesenestenúmero
de El Cultural En su revisión,elacadémicoRodrigoMartínezBaracs evocadesde un timbreautobiográfico

las afinidadesy curiosidadesque estas figuras compartieronpor las letrasprehispánicas
y laconquista—entreotrostemasquereflejansus cartascruzadas—,así como

la necesidadde actualizarlas.El balancees un legadodeprodigiosquepermanecea nuestroalcance.
peticióndemi amigoAdol-
fo Castañón, me permi-
tohacerunbreve recuento
de algunos momentos de

la amistad de José Luis Martínez
(1918-2007), mi padre, con Mi-
guel León-Portilla (1926-2019),
ambos maestros míos. Fue muy
temprano el interés de mi padre
por la literatura indígena. Des-
de niño, en Zapotlán el Grande,
en elColegio Renacimiento de los
maestros Aceves, se confabuló
con Juan José Arreola (1918-2001)
y su hermano Rafaelparamontar
una obrateatralsobrelaconquista
de México. En ella,representó el
papel de sumo sacerdote mexica,
que dio lugar al culto a la Babucha
—oficiado por Juan José,Rafaely
mi padre, que debió ser prohi-
bido porque cada vez más niños
de la escuela se volvían devo-
tos.!Más tarde,alos 24 años,editó
su primer libro,

A.Mediz Bolio,E.Abreu GómezyA.
Henestrosa, con una introducción
en la que mostró su interés por

las letras mexicanas prehispáni-
cas: Sahagún, Motolinía, Durán,
Ixtlilxóchitl,el Vuh los Chi-

lam Balam.
En 1949

Además de traductor de Es-
quilo, es nuestro más com-
petente conocedor de la
producción literaria de los
antiguos mexicanos. Sus tra-
ducciones y estudios sobre
la poesía y la épica azte-
cas son los más autorizados
textoscon que

No sé cuándo conoció a Miguel León-
Portilla, pero me consta que el libro
Visióndelos vencidos.Relacionesindí-
genas de la conquista,de Miguel y el
padre Garibay, de 1959,* le despertó
el interés por la versión en náhuatl,
en español y con imágenes de laCon-
quista de México elaborada por fray
Bernardino de Sahagún y sus colabo-
radores nahuas, interés que nos trans-
mitió a sus hijos. Y en su discurso de
ingreso a la Academia Mexicana de la

Lengua,De y
la literatura mexicana, pronunciado
el 22 de abril de 1960, al tratarde la
primera época, “Literaturaindígena”,
se refirió de manera particular a las
traducciones y estudios del padre Ga-
ribay y de León-Portilla,“quenos han
dado un conocimiento sabio de nues-
traprincipal literaturaaborigen”
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PEROELLIBROdeLeón-Portillaque más
despertó su entusiasmo fue Los an-
tiguosmexicanos a travésdesus cróni-
casy cantares, de 1961,que le ayudó
a entenderla lógica de la documenta-
ción existente sobre el México anti-
guo.* Precisamente ese año tuvo la
ocasión deconvivir con León-Portilla.
Era embajador de México en Lima,
Perú (1961-1962)y Miguel hizo una vi-
sitaoficialaesepaís,del26 deoctubre
al 6 de noviembre de 1961,como di-
rectordelInstitutoIndigenistaIntera-
mericano. De este viaje le informó en
una cartadel 4 de septiembreyle co-
mentó: “Créame...que es un gran pla-
cer saber que en Lima tengo un amigo
tan estimable como usted”.También
hablándole de usted, mi padre le con-
testó desde Lima el 14 de septiembre

En conversaciones justamente
con los doctores Valcárcely Mue-
llernos hemos referidoamenudo
a usted y a su libro Los antiguos
mexicanos que les he mostrado
con orgullo y que cuenta ya pa-
ramí como un libro esencialque
todomexicano

También le contó a León-Portilla que
había mandado recientemente su vo-
to de apoyo a su ingreso a laAcademia
Mexicana de la Lengua, y agregó:“es-
toy seguro de que muy pronto lo con-
taremos a usted, con tantos méritos,
como auténtico inmortal”. León-Por-
tilla ingresó a la Academia el 27 de
julio de1962con eldiscurso Los maes-
trosprehispánicosdelapalabra,alque
respondió elpadre Garibay,académi-
co desde 1954.Después de que lo fue
brevemente mi padre, León-Portilla
fue durante varios años el más joven
de los académicos -luego se convir-
tió en el decano.La Academia fue un
espacio de convivencia paraambos.

Poco sé del viaje mismo de León-
Portilla a Bolivia y después al Perú,
donde estuvo en contacto con Luis E.
Valcárcel (1891-1987),el antropólogo,
historiador y político indigenista,con
Carlos Monge (1884-1970), experto
en biología andina,y con Ricardo Pal-
ma (1833-1919,hijo del escritor tradi-
cionalista), entre otros. Con varios de
ellos visitó amis padres

barriode San Isidro,a fines deoctubre
o comienzos de noviembre de 1961
—hay foto del evento, y no sé si ese
día u otro,tuvieron la ocasión de pla-
ticar de temas indígenas mexicanos y
peruanos. En todo caso,León-Portilla
ya le hablaba de tú en la carta que le
escribió de regreso a México el 31de
diciembre de 1961,para agradecerle
sus “amables atenciones” en Lima y
avisarle del envío de veinte ejempla-
resdelanueva edición de Visióndelos
vencidos,más otraspublicaciones del
Instituto Indigenista Interamericano
“quepodrán serde interés

ENTRE1964Y1970mi padrefue director
del instituto Nacional deBellas Artes e
impulsó laRevistadeBellasArtes,que
puso bajo la dirección del crítico Hu-
berto Batis (1934-2018) y que publicó,
en elnúmero 5 de septiembre-octubre
de 1965,el texto de León-Portilla, “Un
poeta náhuatl del siglo xv. Tlalteca-
tzin de Cuauhchinanco”, con la trans-
cripción y traducción de “Tlaltecatzin
icuic/ El poema de Tlaltecatzin”.

Mi padrefuetambiénembajadorde
México en Grecia entre 1971

se dispuso a escribir un libro en oca-
sión delquintocentenario,en1972,de
la muerte del rey y poeta de Tezcoco,
titulado Nezahualcóyotl. Viday obra,
con un estudio histórico y crítico y
una compilación de las traducciones
que se han hecho de sus poemas o
cantares,desde el tezcocano Fernan-
do de Alva Ixtlilxóchitl (1568-1648),
hasta Miguel León-Portilla. De este
libro surgió otro, más pequeño, de
divulgación, con una versión abre-
viada del estudio, pero además una
antología de textos de y sobre el rey
poeta,titulado Nezahualcóyotl. Textos
coleccionados,publicado también en
1972 en la colección SepSetentas de
la SEP,que dirigió María del Carmen
Millán (1914-1982). Mi padre se ha-
bía llevado a Atenas bastantes libros
sobre México, pero no todos los que
necesitaba,por lo que le escribió para
pedirle ayuda a León-Portilla, quien
generosamente lemandó libros,códi-
ces, fotocopias, consejos, datos y co-
rrecciones,junto a sus cartasdel 7 de
diciembrede 1971

CUANDOLAREVISTABiblioteca de Mé-
xico publicó en 2018 una edición fac-
similar de las cartas que se enviaron,
le solicité a Miguel un comentario so-
bre ellas,que amablemente redactó,
peseasus problemasde lavista,con la
ayuda de sus jóvenes ayudantes, que
le leyeron las cartas,lehicieron inves-
tigación de archivo y le tomaron el
dictado del comentario. León-Portilla
resumió bien el contenido de estaco-
rrespondencia,quemuestrasu apoyo
múltiple a mi padre para la elabora-
ción de

Los temas en ellas son recurren-
tes:menciones por mi parte de
documentos y libros que pue-
den interesarle para lo que está
elaborando, preguntas de Jo-
sé Luis muy pormenorizadas
acerca de obras que específica-
mente,me dice,requiereparasu
trabajo.Diría yo que sobre todo
algunas de estas cartas parecen
recordar intercambios de otros
mesoamericanistas que solici-
taban información bibliográfica
y documental. En la carta del 7
de abril de 1972 respondo a dos
consideraciones críticasde José
Luis relacionadas con dos poe-
mas nahuas que había yo atri-
buido aNezahualcóyotl.El lector
interesado puede ver lo que ahí
lemanifesté.

Interesante resulta que en la
cartamía del 26 dejulio de 1972
volvemos al tema de la vida de
Nezahualcóyotl ya que

“LEÓN-PORTILLAYALEHABLABADETU
ENLACARTAQUELEESCRIBIÓDE REGRESO

A MÉXICOEL31DEDICIEMBREDE1961,
PARAAGRADECERLESUS AMABLES ATENCIONES

ENLIMAYAVISARLEDELENVÍOEJEMPLARES
DF LANUEVAEDICIÓNDF VISIÓNDELOSVENCIDOS”
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un poco su edición en el Fondo
de Cultura. Le señalo algunas
enmiendas que he introduci-
do como la referente al topóni-
mo capital del señorío tepaneca
que no es Atzcapotzalco,

Entre otros materiales, mi padre le
pidió una copia del pasaje de la Mo-
narguía indiana (1615),de fray Juan
de Torquemada (1557-1624), sobre la
circunstancia en la que Nezahualcó-
yotl compuso y mandó cantary tocar
su cantarsobre labrevedad de lavida
en la fastuosa inauguración de su
palacio,delante de todos los grandes
señores que invitó. Falta la respuesta
de León-Portilla, y no sé si le mandó
una “copia Xerox” o una transcrip-
ción, pero el hecho es que probable-
mente se la envió con una corrección
importante, pues allí donde aparece
en las ediciones, hechas por elpropio
León-Portilla, de laMonarquía india-
na, el nombre en náhuatl del cantar
deNezahualcóyotl esXochitlmamani
in huehuetitlan,?pero León-Portilla,
en la transcripción que mandó a mi
padre, corrigió y puso Xochitl ma-
mani in ahuenhuetitlan,lo cual corres-
ponde bien a la traducción del título
que vimos que da el mismo Torque-
mada:“entrelascoposasy sabinashay
frescasy olorosasflores”,pues elahue-
huetl,nuestro ahuehuete, es una va-
riedad de sabino, y no tiene mucho
sentido traducir huehuetitlan como
“cercade los viejos o de los tambo-
res”.Esta transcripción por primera
vez correcta de este pasaje que le
mandó León-Portilla es laque incluyó
en el libro Nezahualcóyotl, textosco-
leccionados. Por lo demás, concluye
el Preliminar de

Esta obra ha sido posible gracias
a la diligencia con que los his-
toriadores antiguos y los indíge-
nas celosos de sus tradiciones
recogieron informaciones acerca
de Nezahualcóyotl y trascribie-
ron sus cantos, y gracias a los
estudios y traducciones recien-
tes de Ángel María Garibay K. y
de Miguel León-Portilla. A su
memoria y a sus

En labibliografíaaparecenlos gran-
des libros que ya había publicado
León-Portilla:Lafilosofíanáhuatles-
tudiadaensusfuentes,en sus edicio-
nesde1956,1959y 1966,Visióndelos
vencidos,de1959,Losantiguosmexica-
nos a travésdesus crónicasy cantares,
de 1961,Trecepoetasdelmundo anti-
guo, de

en tresvolúmenes delaMonarguía in-
diana de Torquemada, de 1969.(Aún
no salíalaediciónen sietevolúmenes
de laUNAM).Y con generosidad,León-
Portilla siempre se refirió en términos
elogiosos al Nezahualcóyotl, vida y
obra,con todo y que él mismo publi-
có varios estudios y traducciones del
rey
AL FINALDESUCARTAdel 26 de julio de
1972,León-Portilla comentó que tan-
to él como Agustín Yáñez (1904-1980)
habían pensado en presentar lacandi-
daturademi padreaEl Colegio Nacio-
nal,pues el año siguiente se elegirían
diez miembros más. El 31 de agosto
mi padre le contestó que el doctor
Ignacio Chávez (1897-1979), miem-
bro fundador,a travésdel “licenciado
Yáñez”, le informó que consideraba
un requisito paraingresara El Colegio
Nacional “quedefina mi propósito de
radicarme en la ciudad de México en
caso de resultar electo”,requisito que
no podía cumplir porque la embajada
en Grecia era un nombramiento pre-
sidencial. A lo anterior,León-Portilla
le contestó que su ausencia no debía
ser impedimento pues igualmente
estaban en el extranjero el historia-
dor Silvio Zavala (1909-2014) y el in-
tenacionalista Alfonso GarcíaRobles
(1911-1991).En cartasposteriores,has-
ta el 11de marzo de 1974,la cuestión
delposibleingresoaEl ColegioNacio-
nal siguió presente, pero no se logró.
A petición mía, León-Portilla tratóde
averiguar qué

Dado que desgraciadamente no
salió electo puedo añadir ahora
que consultando en el archivo
del mismo Colegio Nacional he
encontrado que participó en
otrascuatroeleccionesmás,aun-
que, por inverosímil que sue-
ne,tampoco fue electoen una de
ellas.Así es la vida. Más que una
compensación importa subrayar
que José Luis tuvo muchas satis-
faccioneslo

A lo largo de las cartasatenienses de
1972, y entregados ya a la imprenta
los dos Nezahualcóyotl, mi padre si-
guió pidiéndole a León-Portilla

sobre elMéxico antiguo y códices, to-
dos los cuales pagaba debidamente.
Puede decirse que en su biblioteca
la partede obras sobre el México pre-
hispánico y de códices le debe mu-
cho a la orientación y el apoyo de su
amigo Miguel.

En retribución, le ofreció a León-
Portilla dos libros había

comprar en las magníficas librerí-
as atenienses de la época,“un par de
excelentesdiccionarios sobre la anti-
gua civilización helénica o bien algu-
nos estudios sobre el desciframiento
del Linear B”. Se refiere al libro de
John Chadwick, The Decipherment
of Linear B (Cambridge University
Press, 1967).El tema de los sistemas
de escritura de las lenguas le intere-
só mucho ami padre,bajoelembrujo
de la gramatología derridana, sin lo-
grar completar sus notas al respecto.
Le hubiese gustado conocer los tra-
bajos epigráficos de mi amigo Erik
Velásquez García, en el marco de la
moderna gramatología como ciencia
de las escrituras.

Pronto el Nezahualcóyotl más pe-
queño, el de la colección SepSeten-
tas, nos llegó a la familia en Grecia.
Mi padre me regaló y dedicó uno, que
fue de los primeros libros suyos y de
historia de México que leí.La edición,
de color naranja, resistió bien la con-
vivencia en mi morral con toallas

El verano, que suele ser tiem-
po de vacaciones y de viajes, se
convierte para mi mujer y para
mí en días muy ocupados, a cau-
sa precisamente de los viajeros.
Además, nuestros hijos instalan
por estos días una especie de ho-
telenlacasa,van y vienen acom-
pañados cada vez de uno, dos
o tres amigos...

lo
contó a León-Portilla en cartadel 20
de
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TRASLOSDOSLIBROSSobreNezahual-
cóyotlmi padreescribióenAtenasun
estudio extenso sobreLa leyendade
lossoles,que no logrópublicar,como
partedeuna proyectadaHistoriogra-
fía mexicanadelsigloXVI,que siguió
trabajandoen los años siguientes.De
regresoaMéxico,publicóen1976una
ampliaantología,Panoramacultural.
El mundoantiguo,cuyosextoy último
volumen dedicóalaAméricaantigua.
Nahuas,mayas,quechuas,otrascultu-
ras,que incluye varias traducciones
deLeón-Portillay un textosuyo dedi-
cadoa "Teotihuacany Tula”,tomado
de la antología de León-PortillaDe
Teotihuacana los aztecas.Antología
defuentese interpretacioneshistóri-
cas,de 1971.Como partede su Histo-
riografía mexicanadel siglo XVI,mi
padreescribióun extensoestudioso-
brefrayGerónimodeMendieta(1525-
1604),autordelaHistoriaeclesiástica
indianay devariascartaspublicadas
por JoaquínGarcíaIcazbalceta(1825-
1894),queLeón-Portillapublicóa su
vezenelvolumen 14delarevistaEs-
tudiosdeCulturaNáhuatl.

En 1974León-Portillafuenombra-
do Cronistade la Ciudad de México,
cargoal que renunció muy pronto,en
1975,porque le quitabatiempo para
sus trabajos.Lo sucediómi padre,de
1975a1985,cuandoélmismo renun-
cióy fuesustituidoporeljoveny bri-
llantehistoriadordel arteGuillermo
Tovar y de Teresa (1956-2013), que
disolvió el imposible e impracticable
cargode Cronistaúnico paraformar
elConsejode la Crónicade laCiudad
de México, grupo de notables,en el
quesus dosantecesoresy otrosami-
gos convivieron congustoy provecho.

Cuandomi padrefuedirectordela
editorialFondo deCulturaEconómi-
ca (entre1977y 1982),quiso que se
publicarauna edición y traducción
del textonáhuatl de laHistoriagene-
ral de las cosas de la Nueva España (el
Códiceflorentino),defrayBernardino
de Sahagún (1499-1590),y sus cola-
boradoresnahuas,perolaempresano
sepodíadesarrollartanpronto.Dehe-
cho, el seminario que formó León-
Portillano logró concluiruna versión
completa,y hastalafechalaúnicaque
existe es la meritoria transcripción y
traduccióndeArthur J.O.Anderson
(1907-1996)y CharlesE.Dibble(1909-
2002),porlascualesmipadreobtuvo
que el Gobierno de México los reco-
nocieraen 1981con la distinción del
Águila Azteca.De cualquiermanera,
persistióen los afanessahaguntinos
y utilizóelcapítulosobreSahagún de
su Historiografía mexicana del siglo
XVI

Ayacucho,hoy extinta.Cuando en1979
apareció la edición facsimilar del Có-
diceflorentino por elArchivo General
de la Nación, lo estudió y escribió un
librito titulado El Códiceflorentino y
la Historia general deSahagún, publi-
cado en 1982 por elmismo AGN.

De manera semejante,decidió uti-
lizarelextenso capítulo sobreHernán
Cortés de su Historiografía mexicana
delsigloXVI,decienpáginas,como in-
troducciónauna edición delas Carias
derelaciónde Cortés,que debíahacer
y no hizo Roberto Moreno de los Ar-
cos (1943-1996), y de una amplia se-
lección de Documentos cortesianos.
Al revisar su estudio sobre Cortés e
incorporar los materiales documen-
tales y bibliográficos que fue aco-
piando,su estudio cobróladimensión
de un gran libro:su Hernán Cortés,de
mil páginas, complementado por cua-
tro tomos deDocumentos cortesianos,
publicados entre 1990 y 1992 por el
Fondo de Cultura Económica y la
UNAM. Para estos estudios, leyó con
admiración los libros cortesianos de
León-Portilla,particularmentesu Her-
nán Cortésy la Mar del Sur, de 1985,
sus estudios sobre “Quetzalcóatl y
Cortés”,de1974,y “HernánCortés.Pri-
mera biografía.La obra de Lucio Ma-
rineo Sículo, 1530”,de 1985,además
de Visión de los vencidos, de 1959, y
El reverso de la

Mi PADREFALLECIÓel 20 de marzo
de 2007 y pronto, por iniciativa de
su amigo, el historiador y escritor
Enrique Krauze, El Colegio Nacional

le hizo un homenaje,el 5 de junio de
2007, en el que también habló León-
Portilla,presidente en turno del Cole-
gio. A su vez, el 18 de enero de 2018,
laBiblioteca de México, donde se con-
serva la Biblioteca de José Luis Mar-
tínez, le hizo un homenaje en el que
participaron Adolfo Castañón, Javier
Garciadiego, Enrique Krauze, Eduar-
do Lizalde, yo mismo y León-Porti-
lla,quien escribió un amplio estudio,
que leyó la actriz Angélica Aragón,
sobre “JoséLuis Martínez. Su magna
aportación literaria e historiográfi-
ca”,en el que lo llamó 'enemérito de
la culturamexicana”.

Luego de su muerte, la amistad de
Miguel y de su esposa Ascensión Her-
nández Triviño, historiadora y filó-
loga,

NoTAS

' Rodrigo Martínez Baracs, “Laobra de José Luis
Martínez”, en 100 años de José Luis Martínez,
número doble especial de la revista Biblioteca
deMéxico, 163-164,2018, p.35.
? José Luis Martínez y Peter A. Ortiz (eds.), Li-
teratura indígena moderna. A. Mediz Bolio, E.
Abreu Gómez, A. Henestrosa, Ediciones Men-
saje,México, 1942,209 pp. Incluye varios glosa-
rios español-inglés y las líneas de los textos
están contadas para facilitar su estudio.
*José Luis Martínez, Literatura mexicana,Siglo
XX, 1910-1949. Primera parte, Antigua Librería
Robredo, México, 1949, pp. 54-55.
* Visión de los vencidos.Relaciones indígenas de
la conquista, introducción, selección y notas
deMiguel León-Portilla,versión delos textosna-
huas de Ángel María Garibay K., ilustraciones
de los códicesdeAlberto Beltrán,UNAM,Biblio-
tecadel Estudiante Universitario, México, 1959.
* José Luis Martínez, De la naturaleza y carácter
de la literaturamexicana,Academia Mexicana,
México, 1960, p. 14.También en Memorias de
la Academia Mexicana, tomo XVIL Academia
Mexicana, México, 1960, p. 230; y en El trato
con escritores y otros estudios, Universidad
Autónoma Metropolitana, México, 1993; reedi-
ción, Secretaríade Cultura, Gobierno de Jalis-
co,Guadalajara, 2012, p.57.
*Miguel León-Portilla,Los antiguosmexicanosa
través de sus crónicas y cantares, ilustraciones
de Alberto Beltrán, FCE,México, 1961.
7José Luis Martínez a Miguel León-Portilla, Li-
ma, 14 de septiembre, 1961,en “Corresponden-
cia entre José Luis Martínez y Miguel León-
Portilla”,introducción de Miguel León-Portilla,
en 100 años deJoséLuis Martínez, Biblioteca de
México,163-164,2018, p.111.
* Miguel León-Portilla, "Correspondencia en-
tre José Luis Martínez y Miguel León-Portilla”,
ibid.,pp. 108-109.
* Fray Juan de Torquemada, Los veintey un
libros rituales y monarquía indiana (Monar-
quía indiana), Mathías Clavijo, Sevilla, 1615,
lib. IL,cap.XLv.Segunda edición: Nicolás Rodrí-
guez Franco, Madrid, 1723 (en realidad, 1725).
Reedición facsimilar de la segunda edición,
con introducción de Miguel León-Portilla, Bi-
blioteca Porrúa, México, 1969, 3 vols. Edición
coordinada por Miguel León-Portilla, Instituto
de Investigaciones Históricas, UNAM, México,
1975-1983,7 vols.
' José Luis Martínez, Nezahualcóyotl, textos
coleccionados con un estudio preliminar de
José Luis Martínez, SepSetentas, 42, SEP, Mé-
xico, 1972,p.160.
" José Luis Martínez, Nezahualcóyotl, vida y
obra,Biblioteca Americana, FCE,México, 1972,
Pp.8.
 León-Portilla, “Correspondencia entre José
Luis Martínez y Miguel León-Portilla”, op. cit.,
p. 109.
* Rodrigo Martínez Baracs, La bibliotecade mi
padre, Memorias Mexicanas, Conaculta, Méxi-
co,2010.
* Miguel León-Portilla, “JoséLuis Martínez, su
magna aportación literaria e historiográfica”,
en 100 años de José Luis Martínez, Biblioteca
deMéxico, op.cit.,pp. 2-8.
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Fragmento de
unacartaa

León-Portilla
de José

Luis Martínez.

“EN1974LEON-PORTILLA FUE NOMBRADO
CRONISTA DE LA CIUDAD DE MEXICO,

CARGOAL QUE RENUNCIÓ EN 1975.LOSUCEDIÓ
MI PADRE,DE 1975A 1985,CUANDO EL MISMO

RENUNCIÓ Y FUE SUSTITUIDO POR
EL BRILLANTE GUILLERMO TOVARY DE TERESA”

 

 

Fuente>Archivofamiliar

 

 

20 de agosto de 1973.

Querido Miguel:

El verano, que suele aer tiempo de vacaciones y viales, e

convierte para ui mujer y para mí en días muy ocupados, n causa

precisamente de los viajeros. Adesás, mustros hijos instalan por

estos días una especie de hotel en la casa, adonda van y vienen

acompañados cada ve: de uno, dos o tres amigos. Tuve, ademán, una

visita de inspección, cambio de goblero -e nombre, al menos- y

muchos otros cuidados pequeños, todo para justificar la tardanza

de mi respuesta.

Muchas gracias por la preciosa copia del trabajo de Dibble

que has tenido la atención de enviar, y gracias umbién por los

informes que ma das acerca de la rareza de otras obras que me fl-

tan. Para no seguirte acumulando consultas: ¿quisierss decima,

adonás del Borgia 7 de los cuatro tomos de Mecienda de Antimiedades

mexicanas, qué otros códices importantes son aún adquiribles y

dónde? feng ya algunos volúmenes de la edición de Anderson y Di-

bule del Códice Florentino, de Sahagin, y he pesido a la Univorsi-

dad de ten los que me faltan. Por otra AH comprando poco

a poco los códices mexicanos que edita en ras, Austria, la ade-

mische Druck, que as imagino conocerás. He leído con culdado la

edición reciente que dentro de esa serie se hiso del manuscrito de

Juan de Tovar y, si encuentro tiempo, redactaré una recensión para

señalar la importancia y los defectos de una adición tan presuatuo

fa como coa. Por otra parte, he protostado ante sus editores, y

concretamente ante los señores Novak y
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Los VENCIDOS 
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JoséLuisMartínezconMiguelLeón-Portillaenla
residenciadelaEmbajadadeMéxicoenPerú,1961.


